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PROLOG

Om natten den åttende mai 1946 blåste det opp til full storm. Den voldsomme vinden pisket opp bølger i en høyde på femten meter og feide ut av kurs et britisk handelsskip og drev det hardt og nådeløst innover mot den forræderske, farlige kysten utenfor Sable Island.

Sable er formet som en smal månesigd og ligger øde og ensomt til – en gravplass for hundrevis av forliste skip. Restene etter dem ligger begravd og gjemt under de stadig skiftende, foranderlige sandbankene, sønderslåtte og knust. Fra tid til annen – etter stormer som forandrer øyas landskap fullstendig – dukker det gjerne opp et for lengst glemt fartøy, som et skjelett fra en grunn grav.

Men Sable er også et sjeldent vakkert sted, en øy av sand og gress, der ville hester løper fritt, og med et lite, tett sammensveiset samfunn bestående av to fyrtårn, en telegrafstasjon og en livredningsstasjon som er opprettet for å redde overlevende fra skip som har forlist i Atlanteren.

Det britiske skipet som kjempet i de enorme bølgene om kvelden den åttende mai, var ikke uvant med vilt, opprørt hav. Både skipet og kapteinen om bord hadde gjort en heroisk innsats under andre verdenskrig. De hadde patruljert handelsruter på jakt etter tyske ubåter og hadde bidratt med redningsstøtte under et av de største konvoislagene under krigen.

Så hvorfor måtte vind og bølger denne dagen – nøyaktig ett år etter seiersdagsfeiringen – tvinge skipet inn i dette lumske farvannet på en slik nådeløs og ufortjent måte? Det er et spørsmål det ikke finnes noe svar på – for naturen svarer ingen. Den gjør som den selv finner for godt, og lar seg ikke styre av noe eller noen.

Men på øya kjemper folk for å skape og opprettholde en slags orden, i den grad det er mulig for dem, midt oppe i de kaotiske omgivelsene de lever i. Og for å redde liv og bevare en oase av ro går de villig i kamp mot bølgene.


DEL EN

ØYA


KAPITTEL 1

Våren 1946
Oppsynsmannens bolig, Sable Island

Stormen hadde rast hele natten gjennom, vill og ustyrlig, uten nåde. Ved daggry ulte vinden fortsatt. Bølgene tordnet mot strendene med voldsom kraft.

Emma Clarkson, oppsynsmannens datter, satt på en krakk foran speilet på toalettkommoden sin. Hun satt med føttene plantet godt i gulvet og knærne presset hardt sammen, og i fanget hadde hun et brev. Hun strøk tommelen over navnet på konvolutten, fylt av en blanding av stolthet og frykt. De to følelsene kjempet om plassen i henne og avløste hverandre med korte mellomrom. Det var gått tre dager siden brevet kom, med forsyningsskipet Argyle, men hun hadde ikke nevnt for noen hva som sto i det. Ikke for faren engang.

Emma var enebarn, en voksen kvinne på tjueen nå. Hun var blitt dyktig bortskjemt og forkjælt hele sitt liv, et faktum hun var fullt klar over. Hun og faren var usedvanlig nær knyttet til hverandre, for moren hadde dødd da hun ble født. Dette hadde skjedd bare et år etter at Emmas foreldre giftet seg, et år som hadde startet med at ekteparet flyttet til Sable Island, da moren befant seg i det siste trimesteret av graviditeten. De hadde planlagt å bli på øya i fem år og spare opp penger nok til å flytte tilbake til Halifax, inne på fastlandet, slå seg ned der og sørge for at barna deres fikk en ordentlig utdannelse. Emmas far hadde fått et veritabelt sjokk da ektefellen døde. Han hadde mistet all interesse for å starte på nytt i et nytt hjem, og hadde i stedet valgt å la sin elskede, dyrebare datter vokse opp på øya.

Emma kunne telle på fingrene på én hånd de gangene hun hadde vært inne på fastlandet. Tre, for å være helt presis. Alt hun hadde opplevd under de tre turene sto som spikret i hodet og hukommelsen hennes – dur og støy og tuting av biler og bilhorn, folkemengden som var samlet i Public Garden for å høre på orkesteret som satt på scenen helt fremme og spilte, og alle de deilige, fristende luktene fra restaurantene nede i sentrum av byen. Det hadde vært som å reise inn i fremtiden eller til en annen planet.

Og nettopp dette var grunnen til at hun nå burde slutte å nøle og gå rett ned i etasjen under og fortelle faren om brevet.

Ville det ikke vært fantastisk om han kunne bli glad for hennes skyld?

Et rasende, iltert vindkast fikk vindusrutene til å dirre, og det knaket i takbjelkene.

Å, for en drømmer hun var.

Vinden pisket og herjet fremdeles som rasende rundt huset da Emma omsider gikk ned og inn på farens arbeidsværelse. Han satt bak skrivebordet sitt under lyset fra en enslig lampe, opptatt av noen dokumenter som lå på bordet foran ham. Hun ventet til han hadde bladd om til ny side i papirbunken, og så kremtet hun lett.

Han så opp. «Hei, Emma. Skatten min. Er du oppe allerede? Solen er jo knapt kommet opp.»

«Hvem klarer å sove i sånt uvær som dette?» sa hun.

Han tok av seg brillene, la dem på papirene og lente seg tilbake i stolen. «Vel, det er i det minste regn og ikke snø. Sommeren kan ikke komme fort nok, spør du meg.»

«Enig.» Hun gikk bort til vinduet, trakk til side gardinet og så ut mot den askegrå himmelen, det drivende regnet og marehalmen som ble pisket nådeløst av vinden. Alt sammen gjenspeilte stormen av uro og nervøsitet som raste inne i henne. Et øyeblikk var hun fristet til å springe opp trappen og gå rett og legge seg igjen, men hun hadde utsatt det lenge nok, så hun snudde seg i stedet fra vinduet og så på faren. «Jeg har noe jeg må snakke med deg om.»

Han så opp på henne, litt usikkert, og så reiste han seg og slukket lampen på skrivebordet. «Greit. La oss gå inn i stuen og sette oss.»

Emma gikk ut av arbeidsværelset og inn i stuen og satte seg i sofaen, og faren kom etter og tok plass i den store, brune skinnstolen foran henne. Hun ga ham et øyeblikk til å komme på plass, og så trakk hun pusten dypt og gikk rett på sak, for hun visste hva hun ville, og det var på tide at han fikk vite det, han også.

«For noen få måneder siden,» begynte hun, «sendte jeg en søknad til Dalhousie University for å få starte på psykologistudiet deres, og nå har jeg fått svar. Jeg har fått plass på studiet.»

Faren rynket brynene og så forvirret på henne. «Hva?»

Emma fortsatte fort: «Jeg har fått studieplass på Dalhousie, og har lyst til å takke ja til den. Studieåret starter i september.» Hun tidde litt, usikker og beklemt. «Jeg håper du vil hjelpe meg med studieavgiften.»

Vinden røsket og slet i takrennene, og hele huset ristet og skalv. Emma kastet et fort blikk opp mot taket, redd det ville blåse av hvert øyeblikk.

Faren trommet med pekefingeren mot armlenet på stolen sin og tenkte taust gjennom nyheten han nettopp hadde fått. Emma gjettet på at det som plaget ham mest, kanskje ikke var selve nyheten, men det faktum at hun hadde gjort det hun hadde gjort, uten å diskutere det med ham først. Hun følte et akutt behov for å forklare.

«Jeg har ikke sagt noe om det til deg, for jeg visste at du ikke ville like det, og at du ville være imot å la meg reise fra øya. Og hvis jeg fikk nei på søknaden min, ville du i så fall miste nattesøvnen i månedsvis for noe som kanskje ikke kom til å skje.» Hun rettet seg i ryggen og hevet haken. «I tillegg ville du gjort alt du kunne for å prøve å snakke meg fra det, og jeg hadde lyst til bare å se hva som kom til å skje om jeg søkte.»

«Du har aldri sagt et ord til meg om at du har lyst til å studere ved universitetet.» Stemmen hans røpet både skuffelse og uro. «Hvorfor har du ikke det?»

«Jeg forklarte deg jo nettopp hvorfor.»

Han fikk et anspent uttrykk i ansiktet. «Men jeg trodde du var lykkelig her. Dette er hjemmet ditt. Og du har fått bedre skolegang enn de fleste får.»

«Jeg er lykkelig her,» sa hun. «Jeg har trivdes med å vokse opp her, og du har vært den beste læreren jeg kunne ønske meg. Men du vet hvor glad jeg er i å lære … og du vet også hvor interessert jeg alltid har vært i dyrs adferd.» Hun hadde studert de ville hestene på Sable Island siden hun var ti. «Jeg er like interessert i menneskelig adferd, men hvordan skal jeg få lært mer om sånt på et så lite sted som dette? Det bor jo aldri mer enn maks førti personer her til enhver tid, og det er milevis mellom husene. Jeg er lei av bare å få lære fra bøker.»

Faren så undersøkende på henne. «Hvor lenge har du tenkt på dette?»

«I rundt et år omtrent,» måtte hun innrømme. «Men det var jo krig, så det virket bare som en håpløs drøm. Jeg kunne aldri i livet tenkt meg å reise fra øya da. Men nå er krigen slutt, og jeg vil vekk herfra.»

Faren slapp pusten tungt, som om hun hadde gitt ham et knyttneveslag i magen.

«Ikke vekk fra deg,» korrigerte hun seg selv fort. «Det er det som er det vanskelige midt oppe i dette, det eneste som holder meg igjen, for …»

Hun tidde. Hvordan skulle hun få sagt at hun var redd han ville bli ensom eller deprimert?

«For du betyr alt for meg,» sa hun taktfullt.

«Jeg vil aldri prøve å holde deg tilbake,» sa han. «Men jeg vil ikke at du skal begå en tabbe heller.»

«Hvordan kan det være en tabbe?»

Hun følte seg plutselig stridslysten. Det var ingen overraskelse at faren var imot ideen – hun hadde vært fullt klar over at det ville skje – og det var nettopp det hun hadde vært redd for helt siden brevet kom: en diskusjon som ville kreve at hun satte seg opp mot ham, ignorerte ønskene hans og trosset ham om han satte ned foten. Og til syvende og sist endte opp med å skuffe og såre ham.

Han pekte mot vinduet. «Du vet ingenting om verden der ute, Emma. Den er et farlig sted, selv i fredstid. Og særlig for en ung, enslig kvinne. Her ute har du levd et skjermet liv, blant gode mennesker, og du er fullstendig uvitende om alt det onde som eksisterer utenfor denne øya.» Han ble mer og mer intens i stemmen mens han snakket.

Emma svelget hardt. «Nå prøver du bare å skremme meg.»

«Jeg prøver å lære deg ting,» svarte han, «slik jeg alltid har gjort – og å hjelpe deg til å sette pris på det livet du har her.»

«Jeg setter pris på det,» sa hun. «Det er nettopp derfor denne avgjørelsen har vært så vanskelig å ta. Jeg skal ikke late som om jeg ikke er nervøs ved tanken på å reise herfra, for det er jeg. Tenk om jeg oppdager at jeg mistrives med å bo inne i byen, eller at jeg ikke klarer å gjennomføre studiet? Jeg har jo aldri gått på en vanlig skole før.»

«Du er både intelligent og disiplinert,» påpekte han, «så du kommer nok ikke til å mislykkes i klasserommet. Det er ikke det som bekymrer meg.»

«Hva er det, da?» Hun kjente at selvsikkerheten begynte å svikte henne.

Han ble rød i ansiktet. «Som jeg nettopp sa, er det en skremmende verden der ute. Jeg vil ikke at noe vondt skal tilstøte deg. Skulle det skje, vil jeg aldri klare å tilgi meg selv for at jeg lot deg dra.»

Der var den. Sannheten. Det som lå under motstanden hans.

Emma myknet om hjertet. Hun reiste seg, la seg på kne på gulvet foran ham, og tok begge hendene hans i sine. «Ingenting vondt eller fælt kommer til å skje, og jeg skal skrive til deg hver eneste dag. Når Argyle kommer, vil du ha lesestoff i brevene mine til en hel måned.»

Han så ned på hendene deres. «Jeg vil ikke miste deg, Emma.»

«Jeg vet det,» svarte hun vennlig, «men jeg kan ikke bli her resten av livet mitt. Jeg må få leve mitt eget liv.»

«Men du har jo et godt liv her,» påpekte han, i en bedende tone nå. «Jeg skjønner ikke hvorfor du ikke vil overveie en fremtid med Frank O’Reilly. Han er jo helt tydelig forelsket i deg.»

Frank var leder for øyas radio- og telegrafstasjon og hadde slått seg ned på Sable i 1944. Han var ung og pen, og hver eneste en av øyas kvinnelige beboere, uansett alder, hadde falt pladask for ham allerede den dagen da han hoppet i land fra lettbåten. Emma hadde fattet umiddelbar interesse for ham, hun også, men etter å ha blitt litt nærmere kjent med ham under et par av sammenkomstene som faren pleide å invitere til på lørdagskveldene, hadde fascinasjonen hennes avtatt raskt.

«Jeg liker ikke arrogansen hans,» sa hun.

«Han er ikke arrogant,» svarte faren. «Han virker bare slik fordi han prøver å imponere deg. Og du sa jo selv også, nå nettopp, at du er lykkelig her. Har du ikke lyst til å stifte familie og la barna dine få vokse opp i det lille paradiset vårt her ute?»

Emma ville ikke ha noen diskusjon med faren om Sable Islands såkalte moralske dyder og fortrinn. Det var som å stange hodet mot veggen.

Hun reiste seg og satte seg i sofaen igjen. «Vær så snill, pappa. Jeg vil begynne på universitetet. Det er viktig for meg.»

Et nytt voldsomt vindkast nordfra traff huset, og faren satt taus, uten å svare. Emma sukket oppgitt.

«Kanskje det er best at vi snakker om dette senere,» sa hun. «Når du har fått tid til å tenke gjennom det.»

Han trakk pusten, klar til å svare, men i det samme ringte telefonen ute i kjøkkenet. De kvapp til av lyden, begge to, og faren reiste seg for å svare.

«Main Station,» sa han. Han lyttet i noen sekunder og rynket brynene. «Hvor sa du? Sandbanken i vest. Hvor langt ute? Jeg skjønner.» Han kastet et fort blikk på Emma. «Slå alarm på alle stasjonene og få ut mannskapene med livbåtene. Hvert minutt teller. Jeg møter deg ved båthuset.»

Han la på og gikk fort gjennom kjøkkenet for å hente den gule regnfrakken sin, som hang på stumtjeneren ved døren.

«Et skip har grunnstøtt på sandbanken i vest,» sa han.

«Å, herregud.» Emma ble straks grepet av panisk frykt. «Jeg kler på meg og hjelper Mrs. Kenna med å gjøre klar vognen. Vi tar med tepper og varm te.»

Hun sprang opp trappen og skjøv til side alle tanker på fremtiden sin.


KAPITTEL 2

Emma skrittet hastig over den gruslagte plassen utenfor Main Station, fremoverlent i den kraftige vinden og med kurs for familien McKennas hus, der Abigail, meteorologens kone, allerede var i gang med å spenne hesten for fraktvognen med de brede hjulene.

«Jeg kommer og hjelper deg!» Emma måtte rope for å bli hørt over det tordnende brølet fra brenningene utenfor sanddynene.

Abigail kikket ut under hetten på regnfrakken sin. Et vindkast blåste hetten av hodet hennes, og det brune håret hennes flakset i alle retninger. «På tide du kommer! Gå inn og hent førstehjelpsutstyret mitt og den store termosen som står på kjøkkenbordet. Jeg har allerede lastet om bord teppene.» Hun fortsatte jobben med å hekte lærstroppene fast i seletøyet, og hesten kastet på hodet i den kraftige vinden.

Emma sprang inn i huset og fant sakene på bordet. Hun grep termosen og førstehjelpsutstyret, og skulle til å gå igjen da blikket falt på en full whiskyflaske som sto på en hylle over kjøleskapet. Hun tenkte at det kanskje ville bli bruk for den, så hun la den i bagen med førstehjelpsutstyr og skyndte seg ut igjen.

Abigail satt allerede klar på vognsetet og grep tømmene, rede til å dra.

Emma satte bagen og termosen opp i vognen og ropte: «Alt klart! Jeg saler på Willow og kommer etter!» Vognen satte seg i bevegelse, og hun løp av gårde mot låven.

Emma red Willow ut fra gårdsplassen utenfor Main Station under den tunge, grå himmelen, og satte kursen utover heia og videre ned mot North Beach, der gigantiske, skumtoppete bølger slo mot land med øredøvende drønn. Horisonten var slukt av tunge, mørke skyer som kom innover mot øya i stor fart. Vinden var enda kraftigere nede på stranden, men dette var den raskeste veien, så hun slo hælene mot siden på Willow og galopperte i vill fart utover mot den vestlige spissen av øya. Hun tok igjen Abigail på veien.

Da hun endelig var fremme der redningsoperasjonen pågikk, stoppet hun hesten og tok et overblikk over situasjonen.

Farens jeep – det eneste motoriserte kjøretøyet på øya – sto parkert ute på kanten av den høye sanddynen. To båtvogner trukket av hester var ferdig losset, og redningsbåtene var allerede kommet på vannet.

Emmas far sto helt nede i vannkanten med kikkerten sin og observerte det grunnstøtte skipet langt ute på sjøen. Vinden rev og slet i regnfrakken hans. Skipet befant seg minst halvannen kilometer utenfor stranden og lå på siden, halvt nedsunket, mens skremmende svære, nådeløse bølger slo mot skroget og skylte over broen. Mannskapene i begge redningsbåtene rodde av alle krefter for å komme ut til havaristen, en alt annet enn enkel oppgave i de massive, seks–sju meter høye bølgene.

Emma svingte seg ned av hesten og leide den bortover sanden, mot faren. «Abigail er på vei,» opplyste hun. «Hun har med tepper, varm te og førstehjelpsbagen sin. Jeg slengte en flaske whisky ned i den også i siste minutt.»

«Smart tenkt.» Han rakte henne kikkerten, og hun løftet den til øynene.

«Har du noen formening om hvor mange som er om bord?» spurte hun.

«Ikke ennå. Jeg så bare en av mannskapet som vinket til oss fra rekken på babord side da vi kom ned hit, men siden har jeg ikke sett tegn til liv der ute. De har nok søkt ly inne i skipet.»

Emma justerte linsene og studerte skipet på nytt. Det så ut som et kommersielt lasteskip. Hun lot blikket gli fra baugen til akterstavnen og tilbake igjen. «Jeg ser ingen akkurat nå.» Hun lette seg frem med kikkerten til de to redningsbåtene som fremdeles var på vei utover mot havaristen. De ble løftet opp mot toppen av en gigantisk bølge, forsvant ned på den andre siden, og dukket så opp igjen på nytt, på vei opp den nærmest loddrette veggen på neste bølge.

Hun rakte kikkerten tilbake til faren. «Hvorfor har ikke kapteinen beordret deres egne livbåter på vannet?»

«Jeg tror de har forsøkt. En båt er skylt i land like ved Station Number Two, uten noen om bord. Det var den som gjorde patruljene oppmerksomme på forliset.»

«Jeg håper inderlig at det ikke var noen om bord, slik at de ikke omkom i forsøket på å ta seg til land,» sa Emma.

«Det finner vi ut når vi får brakt de andre inn hit, men vi har ikke sett noen omkomne foreløpig.»

Det var en makaber samtale, men Emma visste bare så altfor godt hvor brutalt livet kunne være på Sable Island. Hun hadde helt siden hun var liten, sett gamle knokler dukke opp i sanddynene. Og i båthuset sto det utstilt en skremmende samling med hodeskaller. Da hun var ung, hadde hun ofte hatt mareritt om sånne ting, men det hadde hun heldigvis ikke nå lenger.

«Får jeg låne kikkerten igjen?» spurte hun.

Faren lot henne få den, og hun løftet den til øynene igjen og lette seg frem til vraket. «Det er britisk. Sannsynligvis tre tusen tonn.»

«Jeg gjetter på det samme,» sa faren. «To hundre og femti fot. Dampskip.»

Philip McKenna, sjefen på værstasjonen, kom springende og stoppet andpusten foran dem. «Frank har endelig kommet gjennom til kystvakten. Han venter på mer informasjon, men jeg tviler på at de vil klare å sende hjelp med det første. De blir nok nødt til å vente til stormen avtar i styrke.»

«Jeg regnet med det,» sa Emma. «Vi må nok klare oss selv inntil videre.»

Philip løftet kikkerten sin til øynene. «De er nesten fremme.»

Abigail kom endelig kjørende med teppene og forsyningene. Emma håpet de ville få god bruk for alt sammen.

«De klarte det!» ropte faren med kikkerten for øynene på nytt. «En mann er ute på dekk, og han har kastet ned en trosse. Flere andre er på vei ut fra broen. De klamrer seg til relingen.»

«Gudskjelov og takk.» Emma la en hånd over hjertet og ba en taus bønn om at alle om bord måtte komme seg trygt til land.

Å stå inne på land og bivåne prøvelsene ute på sjøen ble et mareritt uten ende. De to livbåtene ble surret fast i skipet, men ble kastet og slått nådeløst inn mot stålskroget, igjen og igjen, av de kraftige bølgene. Mennene som strevde for å komme seg ut av skipet, klamret seg desperat til tauverk og reling, men utkjempet en nesten umenneskelig kamp mot bølgene. En av mannskapet skled ned fra dekket og havnet i sjøen akkurat idet han skulle til å hoppe ned i den ene av livbåtene, men ble heldigvis reddet i sikkerhet av en redningsmann i den andre båten.

Mannskapet var omsider kommet over i de to redningsbåtene, og de kunne starte den farefulle ferden tilbake mot land. Turen virket som om den tok en evighet, og de som sto inne på land og ventet, holdt pusten. Brølet fra de rasende bølgene gjorde det vanskelig å både tenke, snakke og puste.

Da livbåtene endelig nærmet seg land, gikk Philip ut i brenningene og hjalp til med å trekke den første inn på stranden. Den andre fulgte hakk i hæl, og en hel hær av menn klatret i land. De som kom fra havaristen, falt på kne i ren takknemlighet, og noen av dem gravde fingrene ned i den våte sanden. Noen gråt, andre lo, men alle var dypt og inderlig takknemlige for å ha blitt reddet fra det iskalde vannet i Nord-Atlanteren.

Emma og Abigail gikk straks i gang og la tørre ulltepper over mennene. En av dem reiste seg opp, grep tak i Emma og klemte henne hardt. «Takk, miss,» hulket han. «Takk!»

Faren kom bort og bøyde seg frem mot øret hennes. «Hent whiskyflasken,» sa han.

«Bare et øyeblikk.» Hun gikk fort bort til Abigails vogn.

Faren hjalp en av mennene på beina. «Hva heter du, gutten min?»

«Billy Perkins.» Han var høy og tynn, hadde mellomrom mellom fortennene, og snakket med cockneyaksent. «Jeg er bare kokk.»

«Det er helt greit, Billy. Jeg heter John Clarkson og er oppsynsmann her på øya. Kan du fortelle meg … Er alle sammen her?»

Billy dro det grå teppet bedre om skuldrene og så usikkert på John. «Jeg er ikke sikker, sir.»

Abigail begynte å dele ut varm te til de overlevende. Emma hadde hentet whiskyflasken og helte en skvett av det sterke brennevinet i hver av koppene.

Faren henvendte seg til hele flokken fra skipet. «Er det flere igjen der ute?»

Ingen svarte.

Emma snudde seg og så utover mot det grunnstøtte skipet. Det ville neppe klare å motstå bølgenes drepende krefter stort lenger, så hvis det var flere igjen om bord, var de temmelig sikkert ferdige.

Billys tenner klapret, og øynene lyste av panikk, som om han ventet på en ulidelig straff.

«Svar meg, en eller annen!» ropte Emmas far.

En av mennene tok endelig til orde. «Kaptein Harris nektet å forlate skipet, sir.»

Faren så vantro på ham. «Og dere lot ham bli igjen?»

«Det var det vi fikk ordre om å gjøre.»

Emma så på faren. «Hvorfor i alle dager gjorde han det? Han har jo ikke en sjanse der ute.»

Faren pekte på en annen av mennene. «Du, sir. Hva heter du?»

Mannen reiste seg fort. «Davey Parker.»

«Hva slags last fører skipet deres?»

Emma forsto farens resonnement. Kanskje det fantes noe verdifullt om bord.

«Det var ikke lasten,» forklarte Davey. «En av mannskapet falt over bord, og kapteinen ble igjen for å lete etter ham.»

«Men vi visste jo alle at det var nytteløst,» innskjøt en av de andre. «Vi så at han ble skylt over bord, og det er tre timer siden.»

Emma gikk bort til Davey. «Men kapteinen din trodde altså at det var mulig å redde ham?»

«Det tviler jeg på. Jeg tror han var styrt av ren pliktfølelse. Han er en stolt mann, fast bestemt på å gå ned med skipet sitt.»

Emma møtte farens blikk. «Vi kan ikke bare la ham bli igjen der ute.»

Faren så på redningsmannskapene, som satt slitne og utmattede i sanden. «Jeg vet ikke om de vil klare en ny tur ut dit nå.»

En av hestene vrinsket og ristet på seg i seletøyet, og det knirket og klirret i reimer og bøyler.

«Men vi kan jo ikke bare la ham dø!» utbrøt Emma opprørt.

«Vi prøvde å overtale ham til å bli med oss,» sa Billy. «Men han ville ikke høre snakk om det. Og én ting kan jeg si med sikkerhet …» Han pekte utover sjøen. «Å dra ut dit igjen nå vil være ren galskap. Det vil bare føre til at enda flere mister livet!»

«Det er ikke galskap,» sa Emma. «Det er den eneste og egentlige grunnen til at vi er her på øya. Dette er en redningsstasjon.» Hun så på faren igjen. «Vi er nødt til å forsøke.»

Han snudde seg mot sjøen og løftet kikkerten til øynene igjen. I et helt minutt ble han stående og studere bølgene og brenningene som slo mot skipet der ute. Så, til slutt og til Emmas store lettelse, nikket han og gikk bort til redningsmannskapene, som imens hadde sittet tause og sett på og lyttet til ordvekslingen mellom far og datter. Emma fulgte etter.

«Jeg vet at det er mye å be dere om,» begynte faren, «men er noen av dere villige til å dra ut dit på nytt og hente kapteinen?»

Mennene satt tause med knærne presset mot brystet mens de skalv av kulde.

Joseph, lederen for crewet, reiste seg. «Hvis vi gjør det, og han fremdeles nekter å forlate skipet …»

«Da synes jeg dere skal tvinge ham til å gjøre det!» ropte Emma over støyen fra havet. «Gud vet hva han har gått gjennom! Han er kanskje ikke tilregnelig!»

Faren nikket. «Jeg trenger fire frivillige.»

Ingen meldte seg, så Emma rakte opp hånden. «Jeg blir med.»

Et samstemmig rop av protest brøt stillheten, og seks menn sprang opp fra sanden.

«Bra, gutter!» sa Joseph. «Larry, du er den største. Jeg trenger muskelkraften din.»

Philip og Abigail kjørte vognen med de overlevende etter forliset tilbake til Main Station for å få dem i hus og gi dem varme og mat, mens Emma ble igjen på stranden sammen med faren for å følge med på det andre redningsforsøket.

Redningsmannskapet var endelig fremme ved havaristen, fikk festet livbåten til sørsiden av skipsbaugen og fant litt ly mot den verste sjøen.

«Hva skjer?» Emma holdt pusten og kjente hjertet banke hardt mot ribbeina.

«Joseph gikk nettopp om bord,» svarte faren. «Han går opp på broen nå.»

Emma holdt pusten på nytt og ventet på mer informasjon. Minuttene tikket og gikk og føltes lange som timer. Den salte sjøsprøyten blåste inn fra sjøen uten stans, og hun dro jakkekragen bedre om halsen og snufset av kulde.

«De har ham!» ropte plutselig faren. «Han går ned i livbåten nå!»

«Uten å gjøre motstand?» spurte Emma.

Faren fulgte med i kikkerten noen sekunder igjen. «Han virker som om han kommer med frivillig.»

«Er det flere der? Mannen som ble skylt over bord?»

«Jeg ser ingen flere.»

Han rakte Emma kikkerten, mens mennene på stranden jublet. Hun rettet linsene mot livbåten og prøvde å følge med på det som skjedde ute ved skipet, men det var ikke lett, for båten ble ført over bølgetopper høye som fjell og forsvant ned i dypet mellom bølgene og forsvant ut av syne. Hvor var kapteinen? Hun fikk endelig øye på ham. Han satt i akterstavnen om bord i livbåten, foroverbøyd, med bøyd hode og med armene klemt hardt om seg selv, antagelig halvt ihjelfrossen.

De ventet sammen, hun og faren, anspente og engstelige og i dyster taushet, mens livbåten kjempet seg innover mot land. Minuttene føltes igjen lange som timer.

«Faen!» Faren senket kikkerten. «De har kantret!»

Emma sprang frem og lette febrilsk med blikket utover den opprørte sjøen. Hun fikk omsider øye på redningsbåten, og ganske riktig, den lå med baugen i været og ble ført opp mot toppen av en gigantisk bølge. Så stupte den ned igjen, mens redningsmennene kavet desperat i bølgene. De var ikke mer enn seksti–sytti meter fra land. Mennene på stranden skjøv raskt den andre livbåten ut i bølgene og rodde utover så fort de klarte for å redde dem.

To menn ble trukket om bord i livbåten, men hvor var de andre? Emma presset begge hender for munnen og tvang tilbake et hulk.

En tredje mann ble trukket om bord i båten. Emma lette febrilsk med blikket i bølgene etter de to siste, men så dem ingen steder.

«Der!» Hun pekte. «Sju meter mot venstre!»

En mann fløt i brenningene og slepte etter seg en annen. Livbåten ble brått slått inn på stranden av en massiv bølge. Joshua og Larry hoppet i land og dro den fort lenger opp på sanden, mens tre andre sprang ut i bølgene for å ta imot en av de to siste mennene, som ble skylt inn mot land i det ene øyeblikket, for så å bli trukket utover igjen av understrømmene. Heldigvis ble han hjulpet i land av den neste bølgen.

Det var skipets kaptein. Han krabbet opp på stranden på alle fire, og ble straks trukket på beina av to av redningsmannskapene.

Den andre mannen ble også reddet ut av brenningene, bevisstløs. Det var Ezra, den eldste av redningsmannskapene.

Alle lyder rundt Emma gled liksom vekk. Hun sprang bort til mennene, som hadde lagt Ezra på ryggen i sanden. Alle stimlet sammen rundt ham.

Emmas far kastet seg på kne i sanden og la øret inntil Ezras nese. «Han puster.» Han klasket ham lett i kinnene til Ezra åpnet øynene, hostet og brekket seg.

«Gudskjelov og takk.» Emma snudde seg mot kapteinen, som hadde kollapset i sanden og lå på ryggen med underarmen over øynene. De andre tok seg av Ezra, så hun hentet et teppe, skyndte seg bort til kapteinen med det, la seg på kne ved siden av ham og la teppet over ham. «Går det greit med deg, sir? Kan jeg gjøre noe for deg?»

Han svarte ikke.

«Du er trygg nå,» sa hun. «Mannskapet ditt er kjørt opp til redningsstasjonen, der vi har mat og ly.»

Han ristet på hodet og lå bare der med armen over øynene, som om han ikke hadde den ringeste interesse av det hun sa. Emma var et øyeblikk redd for at han var i sjokk, eller at han hadde fått en slags mental lammelse, men plutselig satte han seg opp, slengte teppet til side og stirret på henne med et merkelig tomt blikk, som om han stirret ned i en bunnløs avgrunn. Klærne hans – svarte bukser og en svart, høyhalset genser – var gjennomvåte. Det dryppet og rant vann fra det ravnsvarte håret hans og ned på de brede skuldrene, og han begynte plutselig å skjelve ukontrollert.

Han snudde seg og så med et gjennomtrengende blikk på Ezra, som i det samme ble hjulpet på beina av et par av redningsmennene.

«Mannen deres lever,» sa han med skjelvende stemme.

«Ja,» svarte Emma. «Takket være deg.»

Faren kom skrittende i sanden mot dem. «God morgen, sir. Jeg er John Clarkson, oppsynsmann her på Sable Island.» Han rakte hånden mot kapteinen og hjalp ham på beina.

Emma tok fort opp teppet som lå igjen i sanden.

«Oliver Harris,» presenterte kapteinen seg. «Kaptein på britiskregistrerte Belvedere.»

«Takk for det du gjorde der ute,» sa Emmas far. «Du reddet et liv.»

Kapteinen skulle åpenbart til å si noe mer, men tidde og vaklet plutselig ustøtt, som om han holdt på å falle over ende. Emma grep ham fort i armen.

«Jeg fortjener ingen takk,» sa han sammenbitt. «Jeg har det hele og fulle ansvar for det som har skjedd.»

«Det var et forferdelig uvær,» påpekte Emmas far. «Det verste vi har hatt her på mange år. Og du er ikke den første som har gått på grunn i dette farvannet.»

Kapteinen dro en hånd nedover ansiktet. «Det er første gang jeg har opplevd en grunnstøting.»

Han rettet blikket ut mot skipet, som nå var i ferd med å bli brutt i stykker av de voldsomme bølgene. Han ristet på hodet og presset håndroten på begge hender hardt mot pannen. «Dere skulle latt meg bli igjen der ute.»

Emma så sjokkert på ham. «Det kan du ikke mene, kaptein.»

Han så sint på henne. «Jeg mener det så absolutt, jo.»

Det var som å få et slag i ansiktet. Emma fikk ikke frem et ord mer. Hun ble bare stående og se målløs på ham.

«Tilgi min datter,» sa faren fort. «Hun er ung.» Han gestikulerte i retning av jeepen sin. «Bli med meg, kaptein. Jeg kjører deg opp til Main Station, der du vil få et godt måltid mat og en brandy også. Og så kan vi diskutere hvordan vi skal få deg og mannskapet ditt transportert inn til fastlandet.»

Kaptein Harris verdiget ikke Emma så mye som et blikk mer. Han fulgte faren hennes bort til jeepen og satte seg inn i passasjersetet.

Emma fulgte dem med blikket mens de kjørte. Hun følte seg plutselig skjelven i knærne, lettere svimmel. Antagelig fordi adrenalinet begynte å avta, tenkte hun.

Hun gikk langsomt tilbake til Willow, som sto og ventet tålmodig ved foten av sanddynen, satte foten i stigbøylen og svingte seg opp på hesteryggen, men det tok en liten stund før hun klarte å gjenvinne en slags ro. Hun trakk pusten dypt flere ganger, lukket øynene og ventet på at hjertet skulle finne tilbake til noenlunde normal rytme.

Så åpnet hun øynene igjen. Willow sto med hodet vendt mot henne og ventet på å få vite hvilken vei de skulle.

Emma grep tømmene, lettet over å ha gjenvunnet fatningen.

«Så du det som skjedde?» sa hun til hesten. «Det var skremmende, hva? Og jeg som bare prøvde å hjelpe kapteinen. Og pappa som sa at jeg var ung – som om jeg ikke har begrep om hvordan jeg skal snakke med folk, som om han måtte be om unnskyldning for uvitenheten min.» Hun strøk Willow over nakken. «Det var en direkte ydmykende opplevelse, for å si det forsiktig. Og et veldig tydelig signal om hvorfor jeg må vekk fra denne øya. Jeg trenger utdannelse og erfaring. Men jeg kommer til å savne deg noe helt grusomt.»

Willow la av sted i lett trav, og havet brølte fortsatt bak dem, mens redningsmannskapene løftet den første av de to redningsbåtene opp på båtvognen igjen.

Da Emma kom tilbake til huset, satt kaptein Harris i stuen i farens store skinnstol. Han hadde fått servert brandyen faren hadde lovet ham, og satt med glasset i hånden. Hun lukket døren etter seg og stengte ute den verste støyen fra vinden, og faren reiste seg fra stolen sin, kom ut i gangen og så lettere irritert på henne. «Hvor har du vært?» spurte han lavt.

«Jeg måtte få Willow på plass i stallen igjen,» forklarte Emma mens hun dro hetten på regnfrakken ned av hodet.

«Abigail trenger hjelp til all den ekstra maten hun må lage,» sa han. «Hun har vært her og spurt etter deg to ganger allerede. Men jeg trenger din hjelp her før du går bort dit. Vi må få litt mat i kaptein Harris.»

Emma kastet et blikk inn i stuen, der kapteinen akkurat da helte i seg resten av drinken sin. «Jeg kan varme opp kjøttsuppen fra i går kveld,» foreslo hun.

«Fint. Han må få brød og smør også,» sa faren lavt. «Han er antagelig fullstendig utsultet. De var der ute og kjempet mot bølgene i hele natt.»

Emma tok av seg regnfrakken og hengte den opp på stumtjeneren. «Jeg klarer knapt å forestille meg hva de må ha vært gjennom.»

Hun fulgte faren ut på kjøkkenet. Han tok med seg den halvfulle brandyflasken og gikk inn i stuen igjen.

«Vil du ha et glass til?» spurte han kapteinen.

Emma gikk bort til vasken og vasket hendene, og så grep hun etter håndkleet for å tørke dem, og i det samme hørte hun et tungt dunk og kjente formelig gulvet riste under føttene.

«Emma! Kom, fort!» ropte faren.

Hun slapp håndkleet og styrtet inn i stuen. Kaptein Harris lå på ryggen på gulvteppet og kastet vilt på seg. Hun bråstoppet og snappet sjokkert etter luft. «Han har fått et anfall!»

Hun hadde lest om sånne ting, men aldri opplevd å se dem, så hun ble stående som lammet og bare stirre på mannen på gulvet.

«Ring Abigail!» ropte faren.

Abigail hadde vært sykepleier i sine yngre dager, under første verdenskrig, så hun var en ubestridelig ressurs for Sable Island, der de verken hadde sykehus eller lege.

Emma sprang til telefonen og ringte nummeret til familien McKenna.

Abigail svarte. «Hallo,» sa hun i en ilter, utålmodig tone.

«Hallo, Abigail, det er meg, Emma.»

«Endelig. Jeg står til albuene i eggesalat. Kom med en gang. Jeg trenger hjelp.»

«Jeg beklager, men du må komme hit i stedet, og det fort. Kaptein Harris har fått et slags anfall, og vi aner ikke hva vi skal gjøre.»

«Ikke gjør noe som helst,» sa Abigail. «Ikke prøv å holde ham fast. Jeg kommer med en gang.»

Hun la på, og Emma sprang inn i stuen igjen. «Hun kommer, men hun sa at vi ikke må prøve å holde ham fast.»

Faren slapp taket i kapteinens skuldre og lente seg tilbake på hælene. Emma sto som limt til gulvet i ren og skjær frykt, mens kapteinen ristet og skaket med krampaktige bevegelser. Øynene hadde rullet bak i øyenhulene, og han så ut som om han ikke lenger var til stede i sin egen kropp, men var dratt til et helt annet sted.

Krampetrekningene begynte plutselig å gå over; han ble liggende urørlig, og alt tydet på at han hadde mistet bevisstheten.

Emma fikk nesten ikke puste, så skremt var hun. «Vil han klare seg?»

Kjøkkendøren ble slått opp, og Abigail kom farende inn fra uværet. Hun rev av seg kåpen, slengte den over en stolrygg og kom skrittende over gulvet mot dem.

«Flytt dere til side.» Hun la seg på kne ved siden av kapteinen.

«Krampetrekningene stoppet for bare noen sekunder siden,» sa Emma.

Abigail presset to fingre mot pulsåren på kapteinens hals.

«Lever han?» spurte Emmas far.

«Ja.» Abigail dro kapteinens øyelokk opp, sjekket pupillene på begge øynene og så opp på de to andre. «Klaget han over smerter før dette startet?»

«Mens vi satt i jeepen, sa han at han hadde fått et slag i hodet da livbåten kantret. Han trodde han hadde besvimt, og at han lå bevisstløs i vannet i noen sekunder.»

Abigail dro fingrene gjennom kapteinens mørke, kraftige hår og undersøkte hodebunnen hans. «Ja, det stemmer nok. Han har litt av en kul her. Dette må ha gjort pokker så vondt. Rart at han ikke har blødd.» Hun bøyde seg over kapteinens ansikt og klasket ham lett i kinnene. «Kaptein Harris, hører du meg?»

Han svarte ikke, så hun forsøkte på nytt, klasket litt hardere nå og snakket med fast, resolutt stemme. «Kaptein Harris. Kan du åpne øynene?»

Han klarte å åpne dem et kort sekund, men det krevde åpenbart alt han eide av krefter, og så gled øynene tilbake i øyenhulene på nytt, og han mistet bevisstheten igjen.

Emma presset en hånd mot hjertet, skjelven av frykt. Hun kjente ikke kapteinen. Han var en totalt fremmed person for henne, men tanken på at han skulle dø etter alt han hadde vært gjennom de siste tolv timene, var så grusom, så vond at det ikke var til å holde ut. Han hadde helt sikkert en familie et sted, mennesker som var glade i ham, og som kom til å sørge over ham. Han var noens sønn, kanskje hadde han barn også. Og nå lå han her, i hjemmet hennes, og kom kanskje til å dø. Det gjorde vondt helt inn i margen.

«Dette er ikke til å holde ut,» fikk hun frem. «Vil han klare seg?»

«Jeg vet ikke,» svarte Abigail. «Det kommer an på hva som skjer de neste timene. Kanskje han bare har fått hjernerystelse. Eller han kan ha fått en hevelse i hodet som har forårsaket anfallet, og da vil han komme seg igjen når den går ned.» Hun reiste seg møysommelig og snudde seg mot Emmas far. «Men det kan være noe mer alvorlig også. Han bør absolutt bli brakt til et sykehus. Kan vi klare å få ham inn til fastlandet i kveld?»

«Det er lite sannsynlig,» svarte faren. «Stormen raser fremdeles, og ifølge Frank vil det ta minst et døgn eller to før kystvakten kan komme ut hit.» Han så ned på kapteinen igjen. «Hvorfor våkner han ikke?»

Abigail la en hånd mot pannen, tydelig stresset. «Det skyldes kanskje bare ettervirkningene etter anfallet. Hvis han kommer til seg selv og begynner å få tilbake kreftene i løpet av de neste timene, vil det være et godt tegn.»

«Det er fremdeles håp, altså.» Emma ba en taus bønn om at det måtte gå bra.

«Ja, men jeg må holde et skarpt øye med ham.» Abigail så på Emmas far igjen. «Kan vi få noen av karene bort hit med en båre og få ham flyttet bort til sykerommet hjemme hos meg?»

«Jeg ringer Joseph med en gang.» Han skyndte seg ut på kjøkkenet, der telefonen var.

«Emma,» sa Abigail. «Gå og gjør ferdig sandwichene og få dem brakt bort til mennene i personalbrakken. Du finner alt du trenger, på kjøkkenbordet mitt.»

«Greit, jeg skal gjøre det.» Men noe holdt liksom Emma tilbake. Hun klarte ikke å gå fra kapteinen før han kom til bevissthet igjen; hun måtte bare vite med sikkerhet at det kom til å gå bra med ham.

Abigail fikk henne ut av transen. «Gå, med en gang,» sa hun skarpt.

Emma dro på seg regnfrakken og gikk ut i stormen og uværet igjen.
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